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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 1160/82 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τί|ς 14ης Μαΐου 1982

περί προκαΦορισμοΟ τών νομισματικών έξισωτικών ποσών

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

"Εχοντας ύπόψη :

τη συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ . 974/71 τοϋ Συμβουλίου τής
12ης Μαΐου 1971 περί όρισμένων μέτρων συγκυριακής
πολιτικής πού πρέπει νά ληφθούν στόν γεωργικό τομέα
ώς συνέπεια τής προσωρινής διευρύνσεως τών όρίων
κυμάνσεως τών νομισμάτων όρισμένων Κρατών
μελών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό τόν κανο­
νισμό (ΕΟΚ) άριθ . 3605/81 ( 2), καί ίδίως τό άρθρο 6.

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ . 2727/75 τοϋ Συμβουλίου τής
29ης Οκτωβρίου 1975 περί κοινής όργανώσεως τής
άγοράς στόν τομέα τών σιτηρών (3), δπως τροποποιή­
θηκε τελευταία άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ .
3808/81 (4), καί ίδίως τό άρθρο 12 παράγραφος 2, τό
άρθρο 15 παράγραφος 5 καί τό άρθρο 16 παράγραφος 6,
καθώς καί τίς άντίστοιχες διατάξεις τών άλλων κανονι­
σμών περί κοινής όργανώσεως τής άγοράς γεωργικών
προϊόντων.

Εκτιμώντας :

προκαθορισμό τοϋ νομισματικού έξισωτικοϋ ποσού καί
άν ό προκαθορισμός τού νομισματικού έξισωτικού
ποσού άναστέλλεται κατά τή διάρκεια αυτής τής προθε­
σμίας, οί ισχύουσες ρυθμίσεις προβλέπουν ότι ό προκα­
θορισμός τού νομισματικού έξισωτικού ποσού Απορρί­
πτεται ■ δτι ή προθεσμία αύτή δέν καθιερώθηκε γιά νά
ληφθούν ύπόψη οί νομισματικές μεταβολές· δτι κατά
συνέπεια πρέπει νά έξαιρεθούν άπό τίς συνέπειες τής
άναστολής τού προκαθορισμού τών νομισματικών
έξισωτικών ποσών οί αιτήσεις πιστοποιητικών πού
ύποβλήθηκαν πρίν άπό την αναστολή τού προκαθορι­
σμού τών νομισματικών έξισωτικών ποσών ·

δτι οί δυσκολίες πού δικαιολογούν άναστολή τού προκα­
θορισμού τού νομισματικού έξισωτικού ποσού δέν
πρέπει, κανονικά, νά είναι τέτοιες ώστε νά καθιστούν
άναγκαία την έφαρμογή τής άναστολής έπί εισφορών ή
έπιστροφών πού καθορίζονται στό πλαίσιο διαγωνι­
σμού · δτι πρέπει νά προβλεφθεί δτι, έκτός άν ληφθούν
ειδικά μέτρα, ή έπιλογή περί καθορισμού τού νομισματι­
κού έξισωτικού ποσού πού ισχύει την τελευταία ήμέρα
ύποβολής τών προσφορών έξακολουθεΐ νά ύφίσταται
κατά τή διάρκεια τής περιόδου άναστολής · δτι ή
έπιλογή αύτή πρέπει σέ δλες τίς περιπτώσεις νά άσκεϊται
άπό τά ένδιαφερόμενα μέρη κατά τήν ύποβολή τής
προσφοράς καί όχι, όπως συμβαίνει έπί τού παρόντος,
δταν κατατίθεται ή αίτηση γιά πιστοποιητικό ·

δτι πρέπει νά καταστεί σαφές δτι οί ύπάρχουσες άναφο­
ρές σέ διαδικασία διαγωνισμού στόν κανονισμό (ΕΟΚ)
άριθ. 243/78 άφορούν μόνο περιπτώσεις κατά τίς όποιες
σύμφωνα μέ τίς κοινοτικές διατάξεις, οί εισφορές καί οί
έπιστροφές καθορίζονται μέσω διαγωνισμού ·

δτι ό κανονισμός ( ΕΟΚ) άριθ. 2730/79 περί τών λεπτομε­
ρειών έφαρμογής τοϋ καθεστώτος τών έπιστροφών κατά
τήν έξαγωγή γιά τά γεωργικά προϊόντα (7), δπως τροπο­
ποιήθηκε τελευταία άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ.
202/82 (8), άντικατέστησε τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ.
192/75 (9) ■ δτι ό κανονισμός (ΕΟΚ) άριθ. 3183/80 περί
τών λεπτομερειών έφαρμογής τού καθεστώτος πιστοποι­
ητικών εισαγωγής, έξαγωγής καί προκαθορισμού ( |0),
δπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό τόν κανονισμό
(ΕΟΚ) άριθ . 49/82 ("), άντικατέστησε τόν κανονισμό
(ΕΟΚ) άριθ . 193/75 ( 12), καί δτι ό κανονισμός (ΕΟΚ)
άριθ . 3033/80 τού Συμβουλίου περί καθορισμού τού
καθεστώτος συναλλαγών πού έφαρμόζεται έπί όρισμέ­
νων έμπορευμάτων προερχομένων άπό τή μεταποίηση

δτι ό κανονισμός ( ΕΟΚ) άριθ. 243/78 (5), δπως τροποποι­
ήθηκε τελευταία άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ.
2898/81 (6), προβλέπει τόν προκαθορισμό τών νομισματι­
κών έξισωτικών ποσών ■ δτι ή πείρα κατέδειξε δτι είναι
άναγκαϊο νά τροποποιηθούν περαιτέρω οί διατάξεις τού
κανονισμού αύτοΰ · δτι, γιά λόγους σαφήνειας καί διοι­
κητικής άποτελεσματικότητος, πρέπει ταυτόχρονα νά
κωδικοποιηθούν οί έφαρμοστέες διατάξεις -

δτι τά πιστοποιητικά πού περιλαμβάνουν προκαθορισμό
τής εισφοράς ή τής έπιστροφής, καί τά όποια άπαιτού­
νται ή έκδίδονται κατά τή διάρκεια περιόδου άναστολής
τού προκαθορισμού τών νομισματικών έξισωτικών
ποσών, δέν είναι δυνατόν νά περιλαμβάνουν προκαθορι­
σμό τοϋ νομισματικού έξισωτικού ποσού ·

δτι ύπό όρισμένες προϋποθέσεις, δικαιολογείται οικονο­
μικώς νά έπιτρέπεται στά ένδιαφερόμενα μέρη νά προκα­
θορίζουν τό νομισματικό έξισωτικό ποσό δταν άποκαθί­
σταται ή δυνατότητα προκαθορισμού ·

δτι σέ όρισμένες περιπτώσεις, ή έκδοση τών πιστοποιητι­
κών εισαγωγής καί έξαγωγής ύπόκειται σέ προθεσμία ·
δτι άν ή αϊτηση περί πιστοποιητικού περιλαμβάνει

C ) ΕΕ άριθ . L 106 της 12 . 5 . 1971 , σ. 1 .
( 2 ) ΕΕ άριθ . L 362 της 17 . 12 . 1981 , σ. 2 .
( 3 ) ΕΕ άριθ. L 281 τής 1 . 11 . 1975 , σ. 1 .
(') ΕΕ άριθ . L 382 τής 31 . 12 . 1981 , σ. 37 .
0 ΕΕ άριθ. L 37 τής 7 . 2 . 1978 , σ . 5 .
( 6) ΕΕ άριθ. L 287 τής 8 . 10 . 1981 , σ. 1 .

O ΕΕ άριθ . L 317 της 12 . 12 . 1979 , σ . 1 .
( 8 ) ΕΕ άριθ. L 21 της 29 . 1 . 1982 , σ . 23 .
(9) ΕΕ άριθ. L 25 τής 31 . 1 . 1975 , σ. 1 .
( ι0) ΕΕ άριθ . L 338 τής 13 . 12 . 1980, σ. 1
(") ΕΕ άριθ. L 7 τής 12 . 1 . 1982, σ. 7 .
( ι2 ) ΕΕ άριθ . L 25 τής 31 . 1 . 1975 , σ. 10 .
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γεωργικών προϊόντων (') αντικατέστησε τον κανονισμό
(ΕΟΚ) άριθ. 1059/69 (2) ■ ότι πρέπει νά γίνεται άναφορά
στούς τροποποιημένους κανονισμούς·

δτι τά μέτρα πού προβλέπονται στόν παρόντα κανονι­
σμό είναι σύμφωνα μέ τή γνώμη δλων τών ένδιαφερο­
μένων έπιτροπών διαχειρίσεως

εισαγωγή ή κατά την έξαγωγή, ή τής έπιστροφής κατά
τήν έξαγωγή .

Ώς πρός τά προϊόντα πού ύπάγονται στή διάκριση 04.02
B τού Κοινού Δασμολογίου, τό νομισματικό έξισωτικό
ποσό δέν είναι δυνατόν νά προκαθορίζεται, έκτός άν ή
έπιστροφή κατά τήν έξαγωγή προκαθορίζεται γιά όλα τά
συστατικά μέρη τοϋ έν λόγω προϊόντος.

2. 01 εισφορές ή έπιστροφές πού καθορίζονται μέσω
διαγωνισμοί) θεωρείται δτι προκαθορίζονται.

3 . Όταν τό νομισματικό έξισωτικό ποσό προκαθορί­
ζεται, τό πιστοποιητικό καθώς καί, σέ περίπτωση έφαρ­
μογής τού άρθρου 4 παράγραφος 6, τά άποσπάσματα
πιστοποιητικοί), πού έκδίδονται βάσει αύτοΰ, δέν είναι
έγκυρα παρά σέ ένα μόνο Κράτος μέλος, τό όποιο όρίζε­
ται άπό τόν αίτοϋντα κατά τήν κατάθεση τής αιτήσεως
περί προκαθορισμού τού νομισματικού έξισωτικού
ποσού.

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Αρθρο 1

Αρθρο 3

1 . Τά νομισματικά έξισωτικά ποσά είναι δυνατόν νά
προκαθορίζονται στίς συναλλαγές μέ τρίτες χώρες. Ό
προκαθορισμός αύτός πραγματοποιείται σύμφωνα μέ
τόν παρόντα κανονισμό.

2. Πρός τόν σκοπό έφαρμογής τού παρόντος κανονι­
σμού, ή έννοια τού νομισματικού έξισωτικού ποσού
περιλαμβάνει τά άκόλουθα στοιχεία :

α) τό ποσό πού προκύπτει γιά τό έν λόγω προϊόν άπό
τήν έφαρμογή τού παραρτήματος I τών κανονισμών
πού καθορίζουν τά νομισματικά έξισωτικά ποσά ·

6) — τόν συντελεστή πού άναφέρεται στό παράρτημα II
τών κανονισμών πού καθορίζουν τά νομισματικά
έξισωτικά ποσά, καί

— τήν άντιπροσωπευτική τιμή πού έφαρμόζεται γιά
τή μετατροπή σέ έθνικό νόμισμα τών ποσών πού
καθορίζονται σέ ECU.

Στήν περίπτωση όρισμένων μεταποιημένων προϊ­
όντων, τά δύο τελευταία στοιχεία είναι δυνατόν κατά
περίπτωση, νά ποικίλλουν άνάλογα μέ τά γεωργικά
προϊόντα βάσεως γιά τά όποια προκαθορίζεται ή
έπιστροφή κατά τήν έξαγωγή.

3 . Πρός τόν σκοπό έφαρμογής τού παρόντος κανονι­
σμού, οί παραδόσεις πού άναφέρονται στά άρθρα 5 καί
196 τού κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 2730/79 θεωρούνται ώς
συναλλαγές μέ τρίτες χώρες.

4. Πρός τόν σκοπό έφαρμογής τοϋ παρόντος κανονι­
σμού, τό Βέλγιο καί τό Λουξεμβούργο (UEBL) θεωρού­
νται ώς ένα Κράτος μέλος.

1 . Οταν ή διάρκεια ισχύος τού πιστοποιητικού μέ
προκαθορισμό τής εισφοράς ή τής έπιστροφής είναι
μικρότερη ή ίση πρός έξι μήνες, ή αίτηση περί προκαθο­
ρισμοϋ τού νομισματικού έξισωτικού ποσού πρέπει νά
κατατίθεται ταυτόχρονα μέ τήν αίτηση γιά τό πιστοποι­
ητικό αύτό.

Στίς περιπτώσεις έφαρμογής τού άρθρου 6 παράγραφος
2, αιτήσεις περί προκαθορισμοί) τού νομισματικού
έξισωτικού ποσού γίνονται δεκτές μόνο άν τό Ενδιαφε­
ρόμενο μέρος δηλώσει έγγράφως, κατά τήν ύποβολή τής
σχετικής προσφοράς, δτι προτίθεται νά ζητήσει έπίσης
προκαθορισμό τού νομισματικοϋ έξισωτικού ποσού , άν
ή προσφορά γίνει δεκτή στό σύνολό της ή έν μέρει.
Όταν κατατίθεται τέτοια δήλωση, ή ύποχρέωση ύποβο­
λής αιτήσεως περί προκαθορισμού τής εισφοράς ή τής
έπιστροφής, άφού γίνει δεκτή ή προσφορά, περιλαμβάνει
τήν ύποχρέωση ταυτόχρονης αιτήσεως περί προκαθορι­
σμού τού νομισματικοϋ έξισωτικού ποσού.

Στήν περίπτωση έφαρμογής τού προηγουμένου έδαφίου :
α) ή αίτηση γιά πιστοποιητικό καί τό πιστοποιητικό
πρέπει νά περιλαμβάνουν στό τετραγωνίδιο 12 μία
άπό τίς άκόλουθες ένδείξεις :

— «Προκαθορισμός τού νομισματικοϋ έξισωτικού
ποσού»,

Αρθρο 2 — «Forudfastsættelse af det monetaere udligningsbeløb»,
— «Vorausfestsetzung des Währungsausgleichsbetrags»,
— «Advance fixing of the monetary compensatory
amount»,

1 . Τό νομισματικό έξισωτικό ποσο προκαθορίζεται
κατόπιν αιτήσεως τού ένδιαφερομένου.

Τό νομισματικό έξισωτικό ποσό είναι δυνατόν νά
προκαθορίζεται μόνο στήν περίπτωση πιστοποιητικών
πού προβλέπουν προκαθορισμό τής εισφοράς κατά τήν

— «Fixation à 1 avance du montant compensatoire
monetaire»,

— «Fissaszione anticipata dell importo compensativo
monetario»,

(') ΕΕ άριθ. L 323 της 29. 11 . 1980, σ. 1 .
( 2) ΕΕ άριθ. L 141 τΑς 12 . 6 . 1969, σ. 1 .

— «Vaststelling vooraf van het monetaire compense­
rende bedrag» ·



Επίσημη 'Εφημερίδα τών Εύρωπαϊκών Κοινοτήτων 15 . 5 . 82Αριθ. L 134/24

β) τό τετραγωνίδιο 20α τοϋ πιστοποιητικού εισαγωγής η
προκαθορισμού καί τό τετραγωνίδιο 18α τοΰ πιστο­
ποιητικού έξαγωγής ή προκαθορισμού πρέπει νά
άναγράφουν, σέ μία άπό τίς γλώσσες τής Κοινότητος,
τίς άκόλουθες ένδείξεις :
— «Νομισματικό έξισωτικό ποσό προκαθορισθέν
την . . . (ήμερομηνία προκαθορισμού ένδεχομέ­
νως προσαρμοστέα).
Πιστοποιητικό ισχύον στ ... (Κράτος μέλος
ύποδεικνυόμενο άπό τόν αιτούντα)»,

— «Monetaert udligningsbeløb forudfastsat den . . . (dato
for forudfastsættelesen ) justeres i påkommende
tilfaelde .

Licens gyldig i . . . (den medlemsstat, der er angivet af
ansøgeren)»,

— «Am . . . (Vorausfestsetzungsdatum) im voraus festge­
setzer Währungsausgleichsbetrag ; muß gegebenenfalls
angepasst werden.
Lizenz gilt in ... (vom Antragsteller angegebener
Mitgliedstaat)»,

— «Monetary compensatory amount fixed in advance on
. . . ( date of advance fixing), to be adjusted as appro­
priate .
Certificate valid in . . . (Member State designated by
the applicant)».

— «Montant compensatoire monétaire fixé à 1 avance le
. . . ( date de préfixation ), à ajuster éventuellement.
Certificat valable en . . . (État membre designé par le
demandeur)»,

σμού · ή ήμερομηνία αυτή συνυπολογίζεται στήν
περίοδο ισχύος τοϋ προκαθορισμού.

3 . Είναι δυνατόν νά κατατεθεί αίτηση περί προκαθο­
ρισμού τοΰ νομισματικού έξισωτικού ποσού κατά τή
διάρκεια περιόδου πού αρχίζει τήν ήμέρα καταθέσεως
τών αιτήσεων γιά πιστοποιητικό μέ προκαθορισμό τής
εισφοράς ή τής έπιστροφής καί λήγει τήν πρώτη ήμέρα
τής περιόδου τών έξι τελευταίων μηνών τής ισχύος τοΰ
έν λόγω πιστοποιητικού.

4 . Όταν πιστοποιητικό μέ προκαθορισμό τής εισφο­
ράς ή τής έπιστροφής περιλαμβάνει έπίσης προκαθορι­
σμό τοΰ νομισματικού έξισωτικού ποσού, ή διάρκεια
ισχύος τοΰ πιστοποιητικού έκπνέει τήν τελευταία ήμέρα
τής διάρκειας ισχύος τοΰ προκαθορισμού τοΰ νομισματι­
κού έξισωτικού ποσού .

5 . Όταν ή αίτηση περί προκαθορισμού τοΰ νομισματι­
κού έξισωτικού ποσοΰ κατατίθεται ταυτόχρονα μέ τήν
αίτηση γιά πιστοποιητικό, ή αίτηση γιά τό πιστοποιη­
τικό καί τό πιστοποιητικό περιέχουν τίς ένδείξεις πού
άναφέρονται στό άρθρο 3 παράγραφος 1 .

Στό τετραγωνίδιο 21 τοΰ πιστοποιητικού εισαγωγής ή,
ένδεχομένως, στό τετραγωνίδιο 19 τού πιστοποιητικού
έξαγωγής άναγράφεται ή ήμερομηνία λήξεως τής ισχύος
τοΰ προκαθορισμού τού νομισματικού έξισωτικού
ποσοΰ .

6 . Όταν ό αϊτών πιστοποιητικό μέ προκαθορισμό τής
εισφοράς ή τής έπιστροφής δέν έχει κάνει χρήση τών
διατάξεων τής παραγράφου 5 καί καταθέσει αίτηση περί
προκαθορισμού τοΰ νομισματικοΰ έξισωτικού ποσοΰ
ατά τήν περίοδο πού άναφέρεται στήν παράγραφο 3 , ή
. ηση αύτή πρέπει νά κατατεθεί στόν οργανισμό στόν
όποιο έχει κατατεθεί ή αϊτηση γιά τό πιστοποιητικό. Οί
διατάξεις τών άρθρων 12 καί 13 παράγραφος 1 καί τών
άρθρων 14 καί 15 τοΰ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 3183/80
έφαρμόζονται στίς περιπτώσεις αιτήσεως περί προκαθο­
ρισμού τοϋ νομισματικοΰ έξισωτικοΰ ποσοΰ .

Ή αίτηση περί προκαθορισμού τοΰ νομισματικοΰ έξισω­
τικοΰ ποσού είναι δυνατόν νά άφορα πιστοποιητικό ή
άπόσπασμα αύτοΰ , έφ' όσον έχει έκδοθει άπόσπασμα.

Κατά τήν αίτηση περί προκαθορισμοΰ τοΰ νομισματικοΰ
έξισωτικού ποσοΰ, ό ένδιαφερόμενος πρέπει νά προσκο­
μίσει στόν άρμόδιο οργανισμό τό άντίστοιχο πιστοποιη­
τικό ή τό άπόσπασμα πιστοποιητικοΰ στό όποιο άναφέ­
ρεται ή αϊτησή του .

Τό πιστοποιητικό ή τό άπόσπασμα πιστοποιητικού
κρατούνται άπό τόν άρμόδιο οργανισμό, ό όποιος
προβαίνει στήν έκδοση άναπληρωματικού πιστοποιη­
τικού ή άποσπάσματος.

Όταν ύποβάλλεται αίτηση γιά άπόσπασμα πιστοποιη­
τικού πού περιλαμβάνει προκαθορισμό τής εισφοράς ή
τής έπιστροφής είναι δυνατόν νά κατατεθεί αίτηση περί
προκαθορισμού τοΰ νομισματικοΰ έξισωτικοΰ ποσοΰ γιά
τό άπόσπασμα αύτό, τό όποιο θεωρείται ώς άναπληρω­
ματικό άπόσπασμα.

— «Importo compensativo monetario fissato in anticipo
il . . . ( data della fissazione anticipata), da modificarsi
se del caso .

Titolo valido in ... (Stato membro designato dal
richiedente )»,

— «Monetair compenserend bedrag vooraf vastgesteld op
. . . ( datum van de vatstelling vooraf), eventueel aan te
passen .
Certificaat geldig in . . . ( door de aanvraager aange­
geven Lid-Staat )».

2 . Οί άρμόδιοι οργανισμοί τών Κρατών μελών
δύνανται, στήν περίπτωση πιστοποιητικών πού πρόκει­
ται νά χρησιμοποιηθούν στό εδαφός τους, νά άναγρά­
φουν, έπιπροσθέτως καί ένδεικτικώς, στό τετραγωνίδιο
20α τοΰ πιστοποιητικοΰ στήν περίπτωση εισαγωγής καί
στό τετραγωνίδιο 18α τοΰ πιστοποιητικοΰ στήν περί­
πτωση έξαγωγής, πληροφορίες γιά τόν ύπολογισμό τοϋ
νομισματικού έξισωτικοΰ ποσοΰ .

"ApSpo 4

1 . Οί διατάξεις τοΰ παρόντος άρθρου εφαρμόζονται
όταν ή διάρκεια ισχύος τοΰ πιστοποιητικού μέ προκαθο­
ρισμό τής εισφοράς ή τής έπιστροφής είναι μεγαλύτερη
άπό έξι μήνες.

2 . Ή διάρκεια ισχύος τοΰ προκαθορισμοΰ τοΰ νομι­
σματικού έξισωτικού ποσοΰ είναι έξι μήνες άπό τήν
ήμερομηνία καταθέσεως τής αιτήσεως περί προκαθορι­
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πληροΟνται οι προϋποθέσεις πού άναφέρονται στήν
παράγραφο 2, αύτό ή αύτά τά πιστοποιητικά δέν γίνο­
νται δεκτά κατά τήν έκπλήρωση τών τελωνειακών διατυ­
πώσεων γιά τό έν λόγω έμπόρευμα.

ApSpo 6

7 . Τό άναπληρωματικό πιστοποιητικό ή άπόσπασμα
πού περιλαμβάνει προκαθορισμό τοϋ νομισματικού
έξισωτικοϋ ποσοϋ έκδίδεται γιά ποσότητα προϊόντων, ή
όποία, έπαυξημένη κατά τή σχετική άνοχή, Ανταποκρίνε­
ται στή διαθέσιμη ποσότητα πού Αναφέρεται στό
έγγραφο πού Αναπληρώνει .

Τό άναπληρωματικό πιστοποιητικό ή άπόσπασμα έχει
διάρκεια ισχύος έξι μηνών άπό τήν ήμερομηνία καταθέ­
σεως τής αιτήσεως περί προκαθορισμού τοϋ νομισματι­
κού έξισωτικοϋ ποσοϋ · ή ήμέρα αύτη συνυπολογίζεται
στήν περίοδο ισχύος τοϋ έγγράφου.

Μέ τήν έπιφύλαξη τών ειδικών διατάξεων τής παρούσας
παραγράφου, τό άναπληρωματικό πιστοποιητικό ή
άπόσπασμα περιέχει όλα τά στοιχεία πού άναφέρονται
στό έγγραφο πού άναπληρώνει. Περιέχει έπίσης τίς
ένδείξεις πού άναφέρονται στό άρθρο 3 παράγραφος 1 ,
καθώς καί παραπομπή στόν Αριθμό τοϋ έγγρΑφου πού
αναπληρώνει .

8 . Οί διατΑξεις τοϋ άρθρου 3 παράγραφος 2 έφαρμό­
ζονται στά πιστοποιητικά πού άναφέρονται στό παρόν
άρθρο .

1 . Τό νομισματικό έξισωτικό ποσό πού ισχύει τήν
ήμέρα καταθέσεως τής αιτήσεως γιά τόν προκαθορισμό
τοϋ νομισματικού έξισωτικοϋ ποσοϋ έφαρμόζεται στίς
πράξεις πού πραγματοποιούνται κατά τή διάρκεια τής
ισχύος τοϋ πιστοποιητικού .

2 . Έν τούτοις, στήν περίπτωση πού ή εισφορά ή ή
έπιστροφή προκαθορίζονται μέσω διαγωνισμού, τό
έφαρμοστέο νομισματικό ποσό είναι έκεινο πού ισχύει
κατά τήν τελευταία ήμέρα τής προθεσμίας ύποβολής τών
προσφορών. Γιά τήν έφαρμογή τών προσαρμογών πού
άναφέρονται στό άρθρο 7, ή αίτηση γιά τόν προκαθορι­
σμό τοϋ νομισματικού έξισωτικοϋ ποσοϋ θεωρείται ότι
κατατέθηκε τήν τελευταία ήμέρα τής προθεσμίας ύποβο­
λής τών προσφορών.

Οί διατάξεις τής παραγράφου 1 διατηρούνται έν τούτοις
σέ ίσχύ, δταν ό αϊτών πιστοποιητικό πού περιλαμβάνει
προκαθορισμό τής εισφοράς ή τής έπιστροφής μέσω
διαγωνισμού εύρίσκεται στήν κατάσταση πού άναφέρε­
ται στό άρθρο 4 παράγραφος 6.

"ApSpo 5

ApSpo 7

1 . Τά προκαθορισθέντα νομισματικά έξισωτικά ποσά
προσαρμόζονται στήν περίπτωση πού τίθεται σέ ίσχύ
μιά νέα άντιπροσωπευτική τιμή, ή όποία άποφασίζεται
πρίν κατατεθεί ή αϊτηση περί προκαθορισμού.

2 . Εΐναι δυνατόν νά ληφθεί άπόφαση περί προσαρ­
μογής τών νομισματικών έξισωτικών ποσών, δταν ή
εισφορά ή ή έπιστροφή προσαρμόζονται συνεπεία μετα­
βολής τών τιμών.

3 . Οί λεπτομέρειες σχετικά μέ τίς προσαρμογές καθώς
καί τά ποσά τών τελευταίων καθορίζονται σύμφωνα μέ
τή διαδικασία πού προβλέπεται στό άρθρο 6 τοϋ κανονι­
σμού (ΕΟΚ) Αριθ. 974/71 .

4. Όταν πρέπει νά προσαρμοστεί ή ισοτιμία σέ έθνικό
νόμισμα πού άναγράφηκε στό πιστοποιητικό κατ' έφαρ­
μογήν τών διατάξεων τοϋ άρθρου 3 παράγραφος 2, οί
άρμόδιες ύπηρεσίες τών Κρατών μελών λαμβάνουν τά
διοικητικά μέτρα πού κρίνουν άναγκαια γιά νά προβοϋν
στήν έν λόγω προσαρμογή . Γιά τό σκοπό αύτόν,
δύνανται νά προβλέψουν συμπληρωματικές μνείες èxi
τών πιστοποιητικών.

1 . Όταν πιστοποιητικό μέ προκαθορισμό τής έπιστρο­
φής άφορά προϊόν βάσεως έξαγόμενο ύπό μορφή έμπο­
ρευμάτων ύπαγομένων στόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ .
3033/80 καί προκαθορίζει τό νομισματικό έξισωτικό
ποσό, ό έν λόγω προκαθορισμός άφορα νομισματικό
έξισωτικό ποσό πού έφαρμόζεται στά έν λόγω έμπορεύ­
ματα .

2 . Τό έμπόρευμα δέν μπορεί νά τύχει προκαθορισμού
τοϋ νομισματικού έξισωτικοϋ ποσοϋ, έκτός άν ή συνο­
λική ποσότητα, γιά ένα τουλάχιστον άπό τά προϊόντα
βάσεως πού είναι δυνατόν νά τύχουν έπιστροφής κατά
τήν έξαγωγή, καλύπτεται άπό ένα ή περισσότερα πιστο­
ποιητικά, κατά τήν έννοια τής παραγράφου 1 .

Πρός τόν σκοπό έφαρμογής τοϋ προηγουμένου έδαφίου,
λαμβάνονται ύπόψη μόνο τά προϊόντα βάσεως πού
συμμετέχουν κατά 10% τουλάχιστον στό βάρος τοϋ
έμπορεύματος.

3 . Στήν περίπτωση πού, κατά τήν έκπλήρωση τών
τελωνειακών διατυπώσεων, ύποβάλλονται περισσότερα
τοϋ ένός πιστοποιητικά τοϋ τύπου πού άναφέρεται στήν
παράγραφο 1 , λαμβάνεται ύπόψη μόνο τό άρχαιότερο σέ
δ,τι άφορδ τήν ήμερομηνία πού πρέπει νά ληφθεί ύπόψη
γιά τόν ύπολογισμό τοϋ νομισματικού έξισωτικοϋ
ποσοϋ .

Γιά τήν έφαρμογή τών διατάξεων τοϋ προηγουμένου
έδαφίου, λαμβάνονται ύπόψη μόνο τά πιστοποιητικά
πού άφοροϋν τό ή τά προϊόντα βάσεως τών όποιων
καλύπτεται ή όλική ποσότητα.

4 . Όταν, κατά τήν έκπλήρωση τών τελωνειακών
διατυπώσεων, προσκομίζονται ένα ή περισσότερα πιστο­
ποιητικά τοϋ τύπου πού άναφέρεται στήν παράγραφο 1 ,
καί τό έμπόρευμα δέν είναι δυνατόν νά τύχει προκαθορι­
σμοϋ τοϋ νομισματικού έξισωτικοϋ ποσοϋ έπειδή δέν

'ApSpo 8

1 . Όταν γιά ένα Κράτος μέλος δέν καθορίζονται νομι­
σματικά έξισωτικά ποσά γιά ένα ή περισσότερα προϊ­
όντα, ένώ αύτά έφαρμόζονται σέ άλλα Κράτη μέλη, τό
νομισματικό έξισωτικό ποσό γιά τό έν λόγω Κράτος
μέλος θεωρείται δτι εΐναι μηδέν καί ό συντελεστής 1 .



Αριθ . L 134/26 'Επίσημη Εφημερίδα τών Εύρωπαϊκών Κοινοτήτων 15 . 5 . 82

2 . Στό Κράτος μέλος πού αναφέρεται στήν παράγραφο
1 , είναι δυνατόν νά αιτηθεί προκαθορισμός τοΟ νομισμα­
τικοϋ έξισωτικοϋ ποσοϋ ύπό τούς ίδιους όρους όπως στά
άλλα Κράτη μέλη .

Αρθρο 9

σματα αυτού . Πρέπει νά ύποβάλλεται στόν όργανισμό
στόν όποιο είχε ύποβληθεΐ ή αίτηση γιά τό άρχικό
πιστοποιητικό . Ό αϊτών, όταν πρόκειται περί προκαθορι­
σμού τοϋ νομισματικοϋ έξισωτικοϋ ποσοϋ, πρέπει νά
προσκομίζει στόν έν λόγω όργανισμό τό άρχικό πιστο­
ποιητικό καί τά τυχόν άποσπάσματα αύτοϋ . Τό άρχικό
πιστοποιητικό καί όλα τά άποσπάσματα αύτοϋ κρατού­
νται άπό τόν έν λόγω όργανισμό, ό όποιος προβαίνει
στήν έκδοση άναπληρωματικοϋ πιστοποιητικού καί ένός
ή περισσοτέρων άναπληρωματικών άποσπασμάτων,
άναλόγως τής περιπτώσεως.

Εφαρμόζονται οί άκόλουθες διατάξεις τού άρθρου 4 :
— ή δεύτερη πρόταση τού πρώτου έδαφίου τής παρα­
γράφου 6,

— τό πρώτο καί τρίτο έδάφια τής παραγράφου 7,
— ή παραγραφος 8 .

1 . Οταν ή έξέταση τής καταστάσεως στον νομισμα­
τικό τομέα είτε στόν τομέα τής άγοράς άποκαλύπτει τήν
ύπαρξη δυσχερειών πού όφείλονται στήν έφαρμογή τών
διατάξεων τών σχετικών μέ τόν προκαθορισμό τών νομι­
σματικών έξισωτικών ποσών, ή άν ύπάρχει κίνδυνος νά
προκύψουν τέτοιες δυσχέρειες, είναι δυνατόν νά
άνασταλεΐ ή έφαρμογή αύτών τών διατάξεων γιά τό ή τά
σχετικά προϊόντα .

2 . Σέ έξαιρετικά έπείγουσες περιπτώσεις καί ύστερα
άπό έξέταση τής καταστάσεως βάσει όλων τών διαθεσί­
μων πληροφοριακών στοιχείων, ή Επιτροπή δύναται νά
άποφασίσει νά άναστείλει γιά τρεις κατ1 άνώτατο όριο
έργάσιμες ημέρες τόν προκαθορισμό τών νομισματικών
έξισωτικών ποσών.

3 . Στήν περίπτωση πού ή εισφορά ή ή έπιστροφή εχει
καθορισθεί μέσω διαγωνισμού, ή άναστολή τού προκα­
θορισμού τοϋ νομισματικού έξισωτικοϋ ποσού ισχύει
μόνο όταν ό κανονισμός πού προβλέπει τήν άναστολή
άποκλείει τήν έφαρμογή τών διατάξεων τής παρούσας
παραγράφου .

4 . Κατά τήν περίοδο άναστολής τοϋ προκαθορισμού
τών νομισματικών έξισωτικών ποσών, δέν γίνονται
δεκτές αιτήσεις περί προκαθορισμού νομισματικών
έξισωτικών ποσών.

5 . Στίς περιπτώσεις πού οί αιτήσεις περί έκδόσεως
πιστοποιητικού συνοδεύονται άπό αίτηση περί προκαθο­
ρισμού τοϋ νομισματικοϋ έξισωτικοϋ ποσού καί δταν σέ
όποιαδήποτε στιγμή κατά τή διάρκεια τής περιόδου πού
προβλέπεται γιά τήν έξέταση τών αίτήσων άναστέλλεται
ό προκαθορισμός τών νομισματικών ποσών, ή αίτηση
περί προκαθορισμού τοϋ νομισματικοϋ έξισωτικού
ποσοϋ δέν θίγεται άπό τό μέτρο τής άναστολής.

6 . Οί διατάξεις τής παραγράφου 4 δέν θίγουν τίς αιτή­
σεις γιά πιστοποιητικά πού άφορούν τόν προκαθορισμό
τής εισφοράς ή τής έπιστροφής.

Τό νομισματικό έξισωτικό ποσό πού ισχύει τήν ήμέρα
ύποβολής τής αιτήσεως περί προκαθορισμού τού νομι­
σματικού έξισωτικού ποσού έφαρμόζεται στίς πράξεις
πού πραγματοποιούνται κατά τήν ύπολειπόμενη περίοδο
ισχύος τοϋ πιστοποιητικού.

2 . Όταν, άναφορικά μέ τά πιστοποιητικά πού άναφέ­
ρονται στό άρθρο 4, ό προκαθορισμός τοϋ νομισματικού
έξισωτικοϋ ποσοϋ άναστέλλεται γιά ένα ή περισσότερα
Κράτη μέλη κατά τή διάρκεια μιας περιόδου πού περι­
λαμβάνει τήν τελευταία ήμέρα τής περιόδου πού άναφέ­
ρεται στό άρθρο 4 παράγραφος 3 , τότε ή περίοδος αύτή
παρατείνεται μέχρι τήν έβδομη ήμέρα μετά τό τέλος τής
περιόδου άναστολής γιά τίς αιτήσεις προκαθορισμού τού
νομισματικοϋ έξισωτικοϋ ποσού σέ Κράτος μέλος στό
όποιο έφαρμόστηκε ή άναστολή . 'Εν τούτοις στήν περί­
πτωση πού έφαρμόζεται αύτή ή διάταξη, ό προκαθορι­
σμός τοϋ νομισματικοϋ έξισωτικού ποσού δέν μπορεί νά
όριστεΐ γιά περίοδο μεγαλύτερη άπό τήν άπομένουσα
περίοδο ισχύος τοϋ πιστοποιητικού, ή τού άποσπάσμα­
τος αύτοΰ, στό όποιο άναφέρεται ή αίτηση .

Αρθρο 11

1 . Ό κανονισμός ( ΕΟΚ) άριθ. 243/78 καταργείται.

2 . Σέ όλα τά κοινοτικά όργανα στά όποια γίνεται
άναφορά στόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ . 243/78 ή σέ
άρθρα αύτοϋ, ή έν λόγω άναφορά θά γίνεται έφεξής ώς
πρός τόν παρόντα κανονισμό ή τά άντίστοιχα άρθρα
αύτοΰ.Άρθρο 10

Αρθρο 12
1 . Όταν. άναφορικά μέ τά πιστοποιητικά που άναφέ­
ρονται στό άρθρο 3 παράγραφος 1 , ό προκαθορισμός τοϋ
νομισματικοϋ έξισωτικοϋ ποσού δέν είναι έφικτός λόγω
τών διατάξεων τού άρθρου 9 παράγραφος 4, είναι δυνα­
τόν νά ύποβληθεΐ αίτηση περί προκαθορισμού τού νομι­
σματικού έξισωτικοϋ ποσού γιά Κράτος μέλος γιά τό
όποιο ισχύει ή άναστολή κατά τή διάρκεια μιας περιό­
δου έπτά ήμερών μετά τό τέλος τής περιόδου άναστολής.

Ή αίτηση περί προκαθορισμού τοϋ νομισματικού έξισω­
τικού ποσού ισχύει γιά τή συνολική ποσότητα πού
παραμένει διαθέσιμη καί πού άναφέρεται στό πιστοποιη­
τικό καθώς καί στό όποιοδήποτε άπόσπασμσ ή άποσπά­

0 παρών κανονισμός άρχίζει νά ισχύει στίς 14 'Ιουνίου
1982 .

Οί διατάξεις τοϋ παρόντος κανονισμού έφαρμόζονται
στά πιστοποιητικά γιά τά όποια ύποβάλλεται αίτηση
άπό τίς 14 'Ιουνίου 1982 .

Έν τούτοις, οΐ διατάξεις τοϋ άρθρου 3 παράγραφος 1
δεύτερο έδάφιο ισχύουν μόνο γιά τίς προσφορές πού
ύποβάλλονται άπό τήν ημερομηνία ένάρξεως ισχύος τοϋ
παρόντος κανονισμού.



15 . 5 . 82 'Επίσημη Εφημερίδα τών Εύρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. L 134/27

O πάρων κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τά μέρη του καί ισχύει αμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

Έγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 14 Μαΐου 1982.
Γιά τήν 'Επιτροπή
Poul DALSAGER

Μέλος της 'Επιτροπής


